
Ubicada al sudoeste de la provincia de 
Santa Cruz, al sur de Argentina, 
perteneciente a la Cuenca Carbonífera. 
Se encuentra comunicada literalmente
con la Ruta Nacional N° 40 en su KM 
380. Hoy es la “Capital Provincial del 
Cóndor Andino” convirtiéndose el 
Cóndor en insignia para la localidad 
por cuanto ello redundaría en 
brindarle una mayor relevancia a la 
especie en sí misma como también a la 
ciudad. El nombre de la localidad 
surge de la fecha de promulgación de 
la Constitución de la provincia de 
Santa Cruz. Fundada por el Dr. Américo 
Blachere en el año 1959. Se caracteriza 
por estar situada en un hermoso valle, 
rodeada de bosques magallánicos y 
accidentes geográficos que le otorgan 
un gran atractivo paisajístico. Brinda la 
posibilidad de realizar actividades 
turísticas relacionadas con el medio: 
senderismo, observación de flora y 
fauna, pesca deportiva, cicloturismo, 
cabalgatas, entre otras.

Located to the southeast of Santa 
Cruz Province, in Southern Argentina, 
it belongs to “La Cuenca 
Carbonifera”. The city literally 
connects to the National Route 40 
(Ruta 40) at its 380km. As official 
‘’Province Capital of the Andenean 
Condor’’ the condor itself becomes a 
badge to this town. The name of this 
locality originates from the day that 
the Santa Cruz province constitution 
was promulgated by Dr. Americo 
Blachere in 1959. The city is into a 
beautiful valley, surrounded by 
magellanic forests and geographical 
features that give a great viewing 
attractiveness to it. The city offers 
touristic activities such as: hiking, 
flora and fauna observations, sport 
fishing, cycling tours, horseback 
riding, amoung others. 
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NUESTROS ATRACTIVOS TURÍSTICOS / OUR TOURISTIC ATTRACTIONS

•CENTRO CULTURAL/CULTURAL CENTRE

•MIRADOR BAJADA DE CARDWELL
CARDWELL VIEWPOINT •RESERVA NATURAL EDUCATIVA

“CERRO DE LA CRUZ”
NATURAL EDUCATION RESERVE
”CERRO DE LA CRUZ” 

•PLAZA “MARTIN MIGUEL DE GÜEMES”
MARTIN MIGUEL DE GÜEMES PARK

•MIRADOR DE CÓNDORES
CONDOR’S VIEWPOINT

Queremos invitarte a que conozcas nuestro 
mirador “Bajada de 
Cardwell”, en el cual 
encontrarás un 
cartel con el 
nombre de nuestra 
ciudad “28 de 
Noviembre”. 
Desde allí podrás 
tener una vista 

panorámica de la localidad.
Antiguamente el fundador de la localidad relata 
que se la llamaba “Bajada de Cardwell”. Debido a 
una máquina enfardadora de la marca “Cardwell” 
que quedó  estancada en el lugar por varios años 
por condiciones del terreno.

Se encuentra ubicado a metros de la plaza 
principal sobre la 
Av. Hipólito Yrigo-
yen. En dichas 
instalaciones 
podrán visualizar el 
proceso de cómo 
se trabaja la materia 
prima como por ej.: 
la lana cruda, la 

madera de Lenga y Ñire, entre otros recursos de 
la zona; explicado este proceso en primera 
persona a través de los artesanos locales. Allí, 
podrán adquirir recuerdos o presentes de nuestra 
localidad 28 de Noviembre.

Discover our Cardwell viewpoint where you will 
find the 28 de 
Noviembre town 
sign. Here you will 
enjoy a panoramic 
local view. In the 
old days, the 
founder of the city 
used to call this 
place ‘’the Cardwell 
descent’’due to a 
hay baler machine of the “Cardwell” brand 
stranded in the place because of ground condi-
tions for several years.

Es uno de los pocos lugares en el mundo que nos 
permiten disfrutar, a 
escasos metros, 
del apasionante 
vuelo del Cóndor 
Andino. Fue creado 
con la idea de la 
asociación Huellas 
Patagónicas; de 
generar el primer 

atractivo turístico de la localidad. Sea usted parte 
de una experiencia inolvidable a través del 
contacto cercano con la vida silvestre y llévese 
como recuerdo de su visita, la imponente imagen 
del símbolo de los Andes. 
Solo 2 km. separan a este atractivo de la locali-
dad. 

Se encuentra al Oeste de 28 de Noviembre, 
cuenta con 15 
hectáreas y está 
ubicada a solo 20 
metros de la locali- 
dad. Cuenta con un 
Patrimonio Histórico 
y Natural; en su 
interior la reserva 
presenta distintos 

ambientes propios de la Patagonia, como la tran- 
sición del bosque de Ñires y Lengas, además de 
un arroyo nacido de humedales del oeste forman-
do un cañadón. Contiene especies arbustivas 
como  Calafates, y especies endémicas de la 
Patagonia para los amantes de la observación 
de aves nativas como la Cachaña.

Not many places allow tourists to enjoy the 
Andenean Condor 
flight this close. This 
tour was created 
alongside with 
Huellas Patagonicas 
as the 1st touristic 
attraction of the 
city, and it offers a 
close,unforgettable, 
wild-living 
experience. As a souvenir for your visit you can 
take the impressive Andes symbol in a Condor 
image. The distance of this atraction from the 
town is 2km.

It can be found to the west of the city; it has 37 
acres (15 hectares) 
and it is only 20 
metres away from 
the urban area. 
‘’Cerro de la Cruz’’ 
historic and natural 
heritage shows 
different Patagonian 
environments such 
as the transition of 
Ñire and Lenga forests, an emerging steam from 
the west wetlands forming a ravine,etc.This 
reserve also has shrubby species like Calafates, 
and endemic Patagonian species for bird 
watching lovers, like the Cachaña 
(austral parakeet).

El nombre de esta plaza se debe al militar argenti-
no que cumplió una 
destacada actua-
ción en la Guerra 
de la Independencia 
y en las guerras 
civiles Argentinas.
En el interior de la 
plaza y debajo del 
mástil se encuentra 

la piedra fundacional,
y dentro de ella el acta de fundación de la locali-
dad de 28 de Noviembre.

This green place owes its name to Martin Miguel 
de Güemes.
An Argentinian 
military man who 
performed an 
outstanding
performance in the 
Independence War 
and Argentinian 
Civil Wars.
Right under the main flagpole, within the park, 
lies the foundation stone. 
And inside this stone the record document of 28 
de Noviembre.

Only a few meters  away from the main park on 
Hipolito Irigoyen Av. You will see how raw local 
materials are being worked on. 
Raw wool, Lenga and Ñire wood among other 
resources are just a few examples. 
This process will be personally explained  to you 
by local artisans, giving you the  opportunity to 
acquire a souvenir from our town 28 de Noviem-
bre ‘’ The Condor‘s Valley’’.


